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Szelíd és enyhe lárapafény mellett, vacsora 
atán, a hosszú téli estéken de sokszor láttam 
lbrum és preferanca mellett ülni a családot. 
Az öreg ur hossztiszáru meggyfa-szipkából 
szívta szivarját, fején kaokiásan félreesapott 
kázisapka. Az asztalion ült a nagymama, íe- 
keteesipkés főkötővel lesixaitott ősz haján, 
szemben vele a lánya, nagy izgatottsággal 
lesve a kártyajárás szeszélyes játékát. Mind­
nyájunk előtt az asztalon kis barna skatulyák­
ban csillámló ezüst és arany játék-pénzek he­
vertek, ezekkel fizettük ki a rettentő differen­
ciákat. Olyan édes, kedélyes, szép téli estek 
voltak ezek, kártya mellett, ártatlan ürömíi, 
derült és boldog esték, de kár, hogy a zord 
évek minden emléket behavaznak. Az irgal­
matlan sebességgel növekvő hótakaró egy re 
magasodik, nemsokára már ki sem látszik be 
lőle serami. A lorum mellől is nlszólit gáttá 
rendre a játékosokat a halál, az ábécé-iró 
nemsokára már teljesen egyedül rakhatja ma­
gányos téli estéin a — patienee-t.

Vagy emlékezem másra, egy dunántúli szép, 
m i birtok falusi kastélyára s a legszebbik 
szobában Lujza mamára, a hófehér hajú öreg 
asszonyra, akit napközben mi gyerekek alig 
láttunk, csak este, de akkor meg alig szólt hoz­
zánk, mert úgyszólván teljes figyelmét le­
kötötte a — whist. Szép fehérhajó öregasszo­
nyok — gyermekkori barátnői mind — ját­
szották vele ezt az akkor még nagyon szép és 
állítólag nagyon nehéz és nagyon finom kár­
tyajátékot. A játék maga, leginkább \

bridge-re emlékeztet, ha ma visszagondolok 
rá négyen játszották s azt mondták róla a 
íekérhaju öreg asszonyok, hogy ifjúságukban 
még nagyon divatos volt ez a játék. Már ők 
is főként tradícióból játszották a whisiet, ami 
ma már egészen kiment a divatból. Minden.' 
forduló atán nagy megbeszéléseket tartottak, 
hogy és mint kelleti volna jobban játszani, 
értekeztek, vitatkoztak és a Lujza mama 
szava volt a döntő abban a kis négyes társa­
ságban, amelyik ott wbístczcít vacsora után 
a szalon sarkúba boákéit négyszegű posztós 
asztalba mellett. Halkszavu és finom nénik 
voltak mind, elmúltak az édes, szép gyerek­
korral együtt.

Mit meséljek még* Kártya mellett de sokat 
mulattam egyik nagynénimmé!, aki délutáno­
kon keresztül fáradhatatlan kedvvel ott ült a 
betegágyam mellett és Isdrályost, máriást, fe­
kete Pétert játszott velem. Kanyaróban feküd­
tem akkor betekig és rettentően csaltam a 
kártyajáték folyamán, hogy mindig én nyer­
jek. Az ártatlan lélek hagyta magát nekor- 
moztatni és boldogan vesztette a fényes 
aranykrajcárokat, csakhogy én boldog legyek. 
Csak a régi nagynénik tudták azt megcsele­
kedni, hogy kizárólag akkor voltak boldogok, 
ha az unokaöccsük boldog volt.

Aztán megint lómra mellett láttam hölgye­
ket, később meg láttam az első bridget életem­
ben, nahát ez utóbbi végtelenül unalmas volt, 
A  rendes polgárasszonyok lormuoznak, a kedé­
lyesek, a vidámak, a bohémek ugyancsak Io-

rumoznak, mindenféle vidám és kedves figu­
rával tarkítva a játékok A  színésznők is loru- 
móznak. A  gontryssszonyok közül sokan brid- 
géznek, legtöbben egyáltalában nem kártyáz­
nak. Bridgeznek azok, akiknek a nehezebb, 
fejtörőbb játék örömöt okoz, ezek a tiszte'etre-

osi 1szőke hölgy pénzével egy üti: önuralmát is el­
veszti, a szenvedélyes: legszívesebben a tis
körméről lekapná a nyerő bankárt, a hazug­
ságra hajlamos: úgy hazudik, mint a vízfolyás, 
a kártyaasztalnál. Hölgyi mivoltából teljesen 
kivetkőzve, a kártyázó nő még a legelemibb

méltó bridgezők. De vannak aztán ál-bridge- 
zők, azok, akik csak azért bridgeznek, hogy 
előkelőknek tűnjenek fel. A  smokkok bridgez­
nek legfőképp, halálos unalommal de kis ala­
pon mert már az unalommal is torkig van­
nak. Ka vesztenének is még hozzá — az már 
sok lenne. Az „e'őkelő“ lipótvárosi hölgyek 
nagy része is bridgezik. ök már magasba ját­
szanak, mert ha már meghozzák azt az áldoza­
tot, hogy az előkelőség kedvéért bridget ját­
szanak, akkor a hozott áldozatnak legalább a 
nyerési lehetőség legyen ke’lő ellenértéké. Kü­
lönös tiszteletben részesül közöttük az, aki 
számolni tud.

Azt mondják, hogy az emberek igazi énjét 
Jváé, vadászat, vagy kártya közben lehet meg­
figyelni. Miután hölgyeknél vadászatról mé­
gis ritkábban lehet szó, ellenben kártya köz­
ben egy bizonyos rétegüket számtalan alka­
lommal megfigyelhettük, mindenekelőtt mint 
alaptételt kell megállapítanunk:, hogy a nő 
egyáltalán nem rokonasenves, ha kártyázik. 
Ezt az alapigazságot kiegészíthetjük egy má­
tok igazsággal: minden roham senves nő ellen­
szenves lesz, ha kártyázik. Eme igazságok 
meg állapításánál a kártyázás alatt a hazárd­
játékokat értjük. Főképp a bakkot és a che- 
mint. Sajnos, az utóbbi időben — különösen a 
Balaton-menti különböző furcsa kaszinókban 
— alkalmunk volt alaposan megfigyelni min­
dent és innen tudjuk, hogy például a szolid,

udvariasságot sem követeld férfi kártyapart- 
nerektől. Épp úgy izzad, lökdösődik, ágasko­
dik és veszekedik az asztalokat fcörülözönlő j 
point.eur-uk tömegében, akárcsak maguk a ; 
férfiak. Ezeknél a poiufeuse-öknél rettenete­
sebb hölgyfigura nincs. Szerencse, hogy ezt a 
hölgyfigurát a rni közönségünknek s a mi kö­
zönségünk asszonyainak nincs aliaknuik is­
merni. Az ábécé-iró is csak elrettentő példa- 
adás szempontjából ir róluk, hogy megálla­
pítsa, milyennek nem szabad lenni a kölgy- 
jatek ásnak, ha már odaült a kártyaasztalhoz.

A pointeuse hat vállon nyúl keresztről és egy' 
csomó' embert megmolesztál, míg végre elhe­
lyezi a tétjét. Akkor aztán többé le nem ve­
szi a tekintetét a zsetonjáról. Ha vészit, azt 
mondja:

-  Jaj!

Ha nyer, legázol mindenkit, izgatottan, még j 
•kifizetés előtt visszaköveteli a tétet és reszket, | 
váljon addigra, mire hozzá elérkeznék, nem íj 
fogy-e el a banki !

Rettentő dolgokra képes egy hölgy játékos és : 
nem lehet behunyni a szemünket ezek előtt a \ 
hibák előtt. A földre esett zsetonra képes rá­
lépni, hogy meg ne találják, aztán egy óvat­
lan pillanatban felemeli később a földről, 
órákig képes vándorolni a cbemin-asztal 
körül, minden bankárnak beadva pár ezer 
koronát, de ugyanakkor nyugodt lélekkel akár 
játszik is a bank ellen, bár abban érdekelve 
van. Képes más tétjét elvinni, képes sirva



fakadul, ha sokat veszít, képes kegyetlen I 
lenni, ka érdeke úgy kívánja. A zsetonokat, f 
amiket nyer, azonnal elrejti vagy beváltja. | 
Nyer nyolcmilliót és sirra panaszolja el, hogy ‘ 
egész este vészit. Miért teszi ezt? senki sem | 
tudja. A ¡kártyás rű csak nyerni szeret ¡.és: csak f 
nyerni akar. Amellett tódig rettentő hazárd j 
tud lenni, többet és jobban kockáztat meg, ha i 
„amimig“-ja van, mint akármelyik férfijáté- ; 
kos. Amellett egészen felelőtlenül uralkodik a 
kártyaasztalnál. Mi történhetik? Legfeljebb 
nem játszhatik többé. Csalni, azt pedig a log- 
nyugodtabban caelakszi, mosolyogva csal, azt 
hiszi, jól áll neki. Pedig dehogy is. A kölcsön­
kérés még kevésbé.

Egyszer egy közismert „előkelő'“ helyen 
minden héten egyszer kártya-est volt. Nagyon 
sokan jöttek el mindig, meri remek és csábító 
buliét volt. A. játék meglehetősen magasba 
ment és ha a háziasszony már sokat vesztett, 
beültette a két lányát is a játékba, finanszí­
rozta őket és azt mondta:

— Nyerjetek a mamának.
A játékosok, a többi partner nem is jött rá 

egyhamar, hogy hiszen itt mindenféleképen 
nagyon bajos lenne boldogulni. Ha nyer *a 
háziasszony, akkor úgyis nyer, ha vészit, síkkor 

| jönnek a segédcsapatok s egy forduló alatt 
| háromszor ad bankot, mért a két leánya i.s 
neki játszik. Az egyik bank a három közül 
föltétlenül beüt. S 'ha másra nem is jó, leg­
alább visszahozza a másik kettő veszteségét 
s így kiegyensúlyozza az anyagi helyzetet. 
Mindent, részbe® a gazdag buffet miatt, rész­
ben udvariasságból, nehezen vették észre a 
többiek, de egyszer aztán kezdett, egy kicsit 
gokba kerülni az észrenemvavés. Erre aztán 
megszűnt a játék.

| Sajnos, ma már nagyon eokan vannak a
| hölgyjáiókösok és kezd vidéken is nagyon hó- 
| ditani a kártya, pedig a vidéken eddig' inkább 
az urak forgatták csak az ördög bibliáját. Mi 

| az oka, hogy a jő és becsületes magyar vidé­
ken ig pusziit ez a szenvedély? Va'ószinüleg a 

j nyári tapasztalatok, az a sok nyíltan és titok­
ba® engedélyezett játékklub a Balaton körül, 
vagy egy-egy külföldi utazás, mikor is muszáj 
beletekinteni a játékkaszinóba. Legvégül a fő­
városi pé’da is sokat rontott a vidéken. Mert, 
hogy Budapesten milyen hallatlan arányú kár­
tyázás folyik, úgy a férfiak, mint a nők között,

| erről azoknak & kedves fiatal és nem. egészen 
fiatal asszonyoknak (egészen nem fiatal asszo­
nyok egyáltalában nincsenek), akiknek' gyerek­
kel és konyhával is szokásuk törődni, halováuy 
fogalmuk sincs. Este hattól reggel háromig 
több ember kártyázik Pesten, mint araennyi 
vacsorázik és alszik. Azok a klubok, melyek 
közül állandóan leterit egyet-egyet a belügymi­

niszter, mind te’8 vannak nő-vendégekkel, 
igaz, hogy — hála a sorsnak — az igazán úri 
publikum, messze elkerüli ezeket a helyeket. 
Be bizony nyáron egy-egy alkalommal Olaszor­
szágban, vagy télen a Riviérán már érdemes

lenne névsort összeállítani a hölgy-játékosok­
ról. Viszont az is igaz, hogy a fentebbi foto­
gráfiát nem ezekről felvételeztük.

Érdekes, hogy z hajt egy másik tárral lehet 
legjobban gyógyítani: megérkezett & Ma-Yong 
s azóta megfogyatkozott a kártyázó nők száma. 

| A szelek, virágok, sárkányok és körök ki»
| esonikockáit napról-napra többen rakosgatják,
¡ tologatják, komplikált és. gusztusos kis játék, a 
Ma Yong s aki játssza: eküszik rá, Elegáns,

finom, változatos és szórakoztató, — kis partel- 
lit kötöttek máris a pesti kereskedők a játékot 
rejtő mahagóni dobozkára: A nők kedvence.

Csak aztán hamarosan el ne sodorja a divat 
szeszélye, mert akkor épp oly gyorsan, fog ki­
esni a hölgyek gráciájából, mint amilyen gyor? 
sa® megszerettette magái és gyöngéden ki­
emelte kezükből a. pubokat, a dámákat, akik 
úgy szeretik kisérgeted a — slágert.

E ndrééi Béla


